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Message from UNICEF HK Chairman
Walking with Children, Building a Child-Friendly Future Together

Building a Child-Friendly Hong Kong

Poet John Donne once reminded us, “No one is an island, entire of itself.” In 2024, conflicts continued to rage, while 
earthquakes, floods, and storms struck repeatedly. The cries of distant suffering are not remote; they echo within our 
shared humanity.

In moments of urgency, UNICEF stands firm and fearless—delivering rapid assistance during crises and reaching the 
most remote and vulnerable communities. For nearly 80 years, we have sown hope and safeguarded every child 
around the world.

In 2024 alone, UNICEF responded to more than 400 emergencies, providing humanitarian aid to millions of children in 
104 countries. We delivered over 1.5 billion doses of polio vaccine to 87 countries; helped 26 million out-of-school 
children and adolescents regain access to education; screened 251 million children under five for early signs of 
wasting; and treated 9.3 million children suffering from severe acute malnutrition and other forms of undernutrition.  
Over 18 million people gained access to basic sanitation services, and over 33 million to safe drinking water.

Every figure tells a story of resilience and care, reflecting our efforts that transforming lives. Since 1988, global polio 
cases have fallen by 99.9%, nearing eradication; since 2000, under-five mortality has dropped by nearly 60%; since 
2010, HIV infections among adolescent girls have halved; and the proportion of primary school-aged children out of 
school has decreased from 18% to 8%.

We remain on the frontlines in disaster-stricken regions, providing displaced children with nutrition, healthcare, and 
psychosocial support. At the same time, we champion education equity, gender equality, and climate action 
worldwide—striving to create a warmer, stronger, and more child-friendly world.

Here in Hong Kong, I am deeply grateful for the trust and partnership of friends across society. Over the past year, the 
Hong Kong Committee for UNICEF (UNICEF HK) has actively responded to community needs, turning shared visions 
into tangible actions.

We believe a truly child-friendly city is not only about infrastructure and facilities, but also about policies that ensure 
every child’s voice is heard, every need respected, and every right safeguarded. To this end, we hosted Hong Kong’s 
first Child-Friendly Cities Initiative (CFCI) Roundtable, bringing together diverse stakeholders to explore, from a child’s 
perspective, how to create environments that nurture growth. We launched the radio programme ‘In the Shoes of 
Children’ to amplify children’s voices and invested in nurturing local youth as tomorrow’s changemakers. UNICEF 
Young Envoys visited Japan and Korea to experience child-friendly spaces firsthand. Since its inception, more than 
1,500 youth have participated in this transformative programme. Other initiatives, such as the ‘SDG Actioner 
Challenge for Ethnic Minority Youth Programme’ and the ‘SDG eLearn Award Scheme’ which engaged over 13,000 
students received enthusiastic support and recognition.

Our flagship fundraising event, ‘UNICEF Charity Run – HERO RUN 2024/25’, was held over two days for the first time, 
uniting families and runners to champion children’s rights. Meanwhile, ‘Discover, for Every Child 2024 – Play for a 
Livable Planet’ turned children into climate pioneers, planting seeds of environmental stewardship through play and 
learning.

The world remains turbulent, and countless children still need your help and protection. Although the road ahead is 
long, we will walk it together as partners in mission and in spirit. Let us stand firm, take action, and protect every child 
to safeguard every tomorrow.

Ms Judy Chen, JP
Chairman, Hong Kong Committee for UNICEF
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聯合國兒童基金香港委員會主席的話
童心同行   共築兒童友好未來

共建兒童友好城市  

「沒有誰是一座孤島，在大海里獨踞。」2024年，戰火仍在燃燒，地震、洪水等氣候災害頻發。遠方的哭聲，他者的苦難，與
我們每一個人休戚與共。

在聯合國兒童基金會（UNICEF），我們的守護始終並行於兩種時間軌道：於分秒間堅守，我們不畏艱險，於災難與危機中
迅速施以援手，深入最偏遠、最脆弱的社區；在歲月中回應，近八十年來，我們深耕不輟，在全球各地播撒希望，默默守護
著世界上的每一個孩子。

2024年， UNICEF在逾四百宗緊急事件中，幫助104個國家的數以百萬計兒童獲得人道主義援助；將超過15億劑小兒麻痺
症疫苗送往87個國家；幫助2,600萬名失學兒童與青少年重獲教育機會；2.51億名5歲以下兒童接受消瘦症早期檢測
服務；930萬名兒童獲得嚴重消瘦症及其他形式急性營養不良的治療；超過1,800萬人獲得基本個人衞生服務，另有超過
3,300萬人獲得安全飲用水——每一個數字的背後，是關注，是守護。UNICEF多年的堅持也正改變世界：自1988年以來，
全球小兒麻痺病例已減少了99.9%，根除在望；自2000年以來，五歲以下兒童死亡率下降了近60%；自2010年起，全球感
染HIV病毒的少女人數減半；小學適齡兒童失學比例從18%下降到8%。

我們仍繼續駐守多個飽受災難困擾的地區，為流離失所的兒童提供營養援助、醫療照護和心理支援；同時，我們也在全球
各地積極推動教育公平、性別平等以及氣候行動，努力為孩子鋪設一個更溫暖，更堅韌，更友好的世界與未來。

回望香港這片土地，我衷心感謝社會各界朋友一直以來的信任與同行。過去一年，聯合國兒童基金香港委員會（UNICEF 
HK）積極回應社會所需，通過多項倡議與行動，將共同的願景一步步在香港轉化為實際的行動。

UNICEF HK相信，一座真正的兒童友好城市，不僅需要完善的建築與設施，更需要有效關愛的守護政策，還要讓每個孩子
的聲音都被聽見、需求都被重視、權利都被守護。我們舉辦了全港首個「兒童友好城市」（CFCI）圓桌會議，讓各界代表一起
坐下來，從孩子的視角出發，討論如何建設更適合兒童成長的環境；我們亦推出了「為兒童 · 齊『講』播」電台節目，讓兒童
自己發聲，表達他們對城市的想像。同時，我們著力栽培本地青少年，裝備他們成為推動未來改變的明日力量。UNICEF青
年使者前往日本和韓國實地考察，親身體驗兒童友好空間的設計與實踐，自活動開展以來，目前已有超過1,500個青少年
由此出發走向世界；而「SDG 行動派」- 少數族裔青年教育計劃，以及參與人數創新高、吸引逾13,000名學生的「可持續發
展目標(SDGs) 網上學習獎勵計劃」，都獲得了熱烈反響和好評。

此外，「UNICEF慈善跑 – HERO RUN 2024/25」首次分兩日舉行，滿載善心的家庭和跑手，齊心為兒童權益邁步；而在
「還童心導遊2024 – 童心宅地球」活動中，孩子們化身「氣候小先鋒」，透過遊戲學習可持續發展理念，讓守護地球的理念

在心中紮根。

世界依然紛亂，還有大量兒童仍需您的幫助及守護。前路漫漫，願繼續與您攜手，做使命、時間和共同奔赴的同路人——
在分秒中堅守，在歲月中回應，以行動守護每一名兒童，守護每一個明天。

陳晴女士，JP
聯合國兒童基金香港委員會主席
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in

UNICEF’s

2024
achievements

聯合國兒童基金會2024年度

十 大 工 作 成 果

IMMUNIZATION

Over 1.5 billion 
polio vaccine doses

超過15億劑小兒
麻痺疫苗

were delivered to 87 
countries, contributing to the 
reduction of global polio 
cases by nearly 25 per cent 
between 2023 and 2024.

已送達87個國家，助力全球小
兒麻痺個案於2023至2024年間
減少近25%。

疫苗接種

NUTRITION

EDUCATION 

251 million 
children 
under 5

26 million 
out-of-school 
children

2.51億名
5歲以下

2,600萬名
失學兒童

were reached with early 
detection services for 
wasting, and 9.3 million 
with treatment for severe 
wasting and other forms 
of severe acute 
malnutrition.

and adolescents gained 
access to education, 
including 9 million in 
humanitarian settings 
and 3.7 million children 
on the move.

兒童接受了消瘦症早期檢
測服務，930萬名兒童獲
得嚴重消瘦及其他形式急
性營養不良的治療。

與青少年重獲教育機會，
其中包括900萬名處於人
道危機地區的兒童，以及
370萬名流動兒童。

營養

教育

HUMANITARIAN ASSISTANCE

Humanitarian assistance 
was delivered to millions 
of children across 448 
emergencies in 

104 countries.

的448宗緊急事件中，
數以百萬計兒童獲得
人道主義援助。

人道主義援助

104個國家在

CLIMATE 

102 countries 

102個國家

implemented climate 
programmes (from 68 
countries in 2022).

實施了氣候相關項目
（2022年為68個國家）。

氣候

© UNICEF/UNI748423/Nateel

© UNICEF/UNI777458/Zar Mon

© UNICEF/UNI640023/Pouget

© UNICEF/UNI672991/Gabreez

© UNICEF/UNI632966/Aldhaher
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CLIMATE

6.7 million 
people 

670萬人

used climate-resilient 
water systems (from 5.4 
million in 2022).

使用具氣候韌性的供水系
統（2022年為540萬人）。

CHILD PROTECTION

在91個國家
透過倡議與夥伴合作，
更有效地投資於兒童

（2022年為78個國家）。

兒童保護

91 countries 
were supported for 
more effective 
investments in children 
through advocacy and 
engagement with 
partners (from 78 in 
2022).

WASH 

Over 18 
million people

逾1,800萬人

gained access to basic 
sanitation services, 
more than 33 million 
to safe water, and over 
21 million to basic 
hygiene services. 

獲得基本個人衞生服
務，逾3,300萬人獲得安
全食水，逾2,100萬人獲
得基本環境衞生服務。

食水、個人及環境衞生

ADVOCACY

6.2 million 
children 

共620萬名

Across 110 countries,

who experienced 
violence received 
health, social work, 
legal or law 
enforcement services, 
a 36 per cent increase 
from 2023.

在110個國家，

遭受暴力侵害的兒童獲
得醫療、社會工作、法
律或執法服務，較2023
年增長36%。

倡議

氣候

PARENTING PROGRAMMES

18.5 million parents

1,850萬名家長

and caregivers accessed 
UNICEF-supported parenting 
programmes (from 11.8 million in 2022). 

與照顧者參與UNICEF支持的育兒
計劃（2022年為1,180萬人）。

育兒支援

© UNICEF/UN0832031/Quintero

© UNICEF/UNI535023/Bashir

© UNICEF/UNI670117/Elfatih

© UNICEF/UNI755264/Dejongh

© UNICEF/UNI716918/Filippov
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Every child survives and thrives

Children’s survival and development are threatened by adversities 
such as displacement, climate change, conflict, and disease 
outbreaks. The number of zero-dose children (those who have not 
received any vaccines) has risen to 14.5 million, which is 1.7 million 
more than in 2019. Meanwhile, 181 million children under 5 are 
affected by food poverty, and 193 million suffer from stunting or 
wasting.

UNICEF’s support led to 87 countries integrating early childhood 
development services into primary healthcare, up from 61 in 2021 
and supported child nutrition and development programmes in 
130 countries.

During 2024, 158 countries implemented programmes under 
Goal Area 1, with total expenses of $2.4 billion globally, including 
$0.7 billion for humanitarian efforts.

流離失所、氣候變化、衝突與疾病爆發等多重
挑戰持續威脅兒童的生存與發展。全球「零接
種兒童」（即從未接種任何疫苗的兒童）數量
已上升至1,450萬人，較2019年增加了170
萬。同時，全球有1.81億名五歲以下兒童受到
糧食貧困影響，1.93億名兒童患有發育遲緩
或消瘦症。

在UNICEF的支持下，87個國家已將幼兒發展服
務納入初級醫療系統（2021年為61個國家），並
在130個國家推動兒童營養與發展項目。

2024年，UNICEF在全球158個國家為達成目
標一相關項目總支出達24億美元，其中7億美
元用於人道主義行動。

為兒童  助其茁壯成長

目標一:

Madagascar, 15 May 2024

© UNICEF/UNI587855/Ramasomanana

Children show their fingers 
marked with ink to signify 
they have received their polio 
vaccination.

馬達加斯加，2024年5月15日

兒童們展示沾有印墨的手指，以示
他們已經接種了小兒麻痺疫苗。

Goal Area 1  



7

35.6 million births in 89 countries were supported, benefiting 
63.4 million children by managing neonatal and childhood 
illnesses, and training 1.2 million health workers. 

Adolescent health initiatives were expanded from 27 countries 
in 2021 to 44 in 2024, serving over 9.7 million adolescents. 
Mental health and psychosocial services covered 45 countries, 
benefiting over 5.3 million children, adolescents and families. 

441 million children under 5 benefited from programmes to 
prevent stunting, wasting, micronutrient deficiencies and 
obesity; and 9.3 million children received treatment for severe 
wasting and acute malnutrition. 

2.8 billion vaccine doses were delivered to 99 countries and 
110.4 million children immunized against measles, including 
24.6 million in emergencies. Over 25 million adolescent girls 
received the HPV vaccine, and a new malaria vaccine was 
introduced in 17 countries.

支援89個國家共3,560萬名嬰兒誕生，通過管
理新生兒及兒童疾病和培訓120萬名醫護人
員，惠及6,340萬名兒童。

4.41億名五歲以下兒童參與預防發育遲緩、
消瘦症、微量營養素缺乏與肥胖的項目；930
萬名兒童接受了嚴重消瘦症及急性營養不
良的治療。

向99個國家交付了28億劑疫苗，並為1.104
億名兒童接種麻疹疫苗，其中包括2,460萬
名身處緊急狀況的兒童。超過2,500萬名青
春期女性接種了HPV疫苗，並在17個國家引
入了新型瘧疾疫苗。

青少年健康計劃由2021年的27個國家擴展至
2024年的44個國家，服務超過970萬名青少年。
精神健康及社會心理支援項目涵蓋45個國家，
惠及逾530萬名兒童、青少年及其家庭。

Cameroon, 14 October 2024

©UNICEF/UNI663116/Beguel

Abdalla was severely malnourished and 
unable to move. Thanks to UNICEF, he’s 
now healthy and ready for school. His 
mother calls his recovery a miracle.

喀麥隆，2024年10月14日

阿卜杜拉曾因嚴重營養不良而無法行走。
在UNICEF的幫助下，如今他恢復健康，準備入學。
他母親稱他的康復是個奇蹟。

Key Results 主要成果
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One Goal in Mind    Two Days of Fun 同一目標   雙倍加FUN

Launched on 15 December 2024 at the Old Course of the Fanling 
Golf Course, HERO RUN – WondeRun innovatively merged charity, 
education, and artistic elements. The event featured a 3km 
obstacle run, a 1km fun run, and 20 interactive booths, including 
the UNICEF Academy and Earth Village, collectively spotlighting 
challenges faced during a child’s first ‘7,000 days of life’ and 
raising awareness of Sustainable Development Goals (SDGs).

Mr Li Yong Sheng, Acting Commissioner, 
Office of the Commissioner of the 
Ministry of Foreign Affairs of China in 
Hong Kong; Ms Judy Chen, Chairman of 
UNICEF HK; and other distinguished 
guests, posed for a group photo at the 
starting line of the 1km fun run.

WondeRun featured Hong Kong’s largest 
charity parent-child a 3km physical 
obstacle run, a 1km fun run and multiple 
workshops and booths – creating a 
meaningful Sunday experience for 
families.

HERO RUN「童您跑」於2024年12月15日在粉嶺高
球場拉開序幕，活動創新融合慈善、教育及藝術元
素，設3公里親子障礙跑及1公里歡樂跑，並打造

「UNICEF學堂」與「UNICEF地球村」等20個互動攤
位，聚焦兒童於「生命中的首7,000日」所面臨的種
種挑戰及可持續發展目標。

中華人民共和國外交部駐
香港特別行政區特派員公
署署理特派員李永勝、與
UNICEF HK主席陳晴、及一
眾嘉賓在1公里歡樂跑起跑
綫前合照留影。

「童您跑」設全港最大型慈善親子3公
里障礙跑、1公里歡樂跑，以及多個工
作坊與攤位，讓家庭共度愉快而有意
義的周日。

For the first time, UNICEF Charity Run 2024/25 – HERO RUN 
was being held over two days, enabling full enjoyment by 
participants from diverse backgrounds. Funds raised will 
support UNICEF’s child-focused welfare initiatives.

UNICEF慈善跑2024/25 – HERO RUN首度拆分
兩日舉行，讓不同參加者樂在其中。活動所籌得
的善款，則投入支持UNICEF與兒童福祉相關的
工作。

UNICEF Charity Run
UNICEF慈善跑2024/25 

© UNICEF/2024
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Thousands of runners logged a combined 53,000 
kilometers – the equivalent of circling Hong Kong Island 
over 800 times.

數 千 跑 手 合 力 完 成 5 3 , 0 0 0 公 里 路
程，足 以 圍 繞 香 港 島 8 0 0 多 圈。

Building on the momentum of HERO RUN - WondeRun, PoweRun 
brought together elite athletes, celebrities, and the public at the 
scenic Hong Kong Disneyland Resort and Inspiration Lake. 
Participants showcased their athleticism for a cause in Half 
Marathon, 10km, 5km, and 3km Youth Run, some of the races were 
sanctioned by AIMS and HKAAA. Passionate runners braved the 
chilly weather to help create a brighter future for vulnerable children 
around the world.

Vivian Kong Man Wai, Gold 
Medallist in the Women’s 
Épée Individual at the 2024 
Paris Olympics, was officially 
appointed as UNICEF HK 
Ambassador at HERO 
RUN - PoweRun.

Braving the chilly 
morning temperatures, 
runners showed 
immense 
determination in 
bringing hope for 
children in need.

UNICEF Regional Ambassador (East Asia and Pacific) Dr 
Agnes Chan and UNICEF HK Ambassador Mr Wong Kam-
po supported the event through video messages, inviting 
the public to join HERO RUN - WondeRun.

Cheuk Wing Hing (front row, eighth right), 
Deputy Chief Secretary for Administration 
of HKSAR; Zhang Guo Yi (front row, eighth 
left), Vice Chairman and Chief Editor of 
Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media 
Group; and Judy Chen (front row, seventh 
right), Chairman of UNICEF HK, pose for a 
group photo with other distinguished 
guests.

UNICEF慈善跑HERO RUN 「超能跑」延續「童
您跑」運動熱潮，吸引眾多運動好手、城中名
人及市民齊聚風景優美的迪士尼樂園度假區
及迪欣湖，以矯健步伐踐行慈善。部分賽事獲
AIMS及中國香港田總會認證，設半馬、10公
里、5公里及3公里少年賽。各路體藝明星不畏
寒冷天氣到場助陣，點燃全場運動熱情，攜手
為全球弱勢兒童創造更美好的未來。

巴黎奥運女子重劍金牌得主江旻
憓，於UNICEF慈善跑HERO RUN

「 超能跑」獲正式委任為UNICEF 
HK大使。

清晨寒冷天氣無阻參賽
者用雙腳為有需要兒童
帶來希望和改變。

UNICEF地區（東亞及太平洋）大使陳美齡博士及UNICEF HK
大使黃金寶透過影片支持活動，呼籲大眾參與HERO RUN

「童您跑」。

香港特別行政區政務司副司長卓永興（前排右
八）、香港大公文匯傳媒集團副董事長兼總編輯
張國義先生（前排左八）、聯合國兒童基金香港
委員會主席陳晴（前排右七）與一眾嘉賓合影。

Deputy Chief 
Secretary for 
Administration, 
Cheuk Wing Hing, 
commended 
runners for their 
charitable 
contributions.
政務司副司長卓永
興讚揚一眾跑手善
心滿載。

© UNICEF/2025
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10 Say Yes To Breastfeeding

The 2nd Breastfeeding Room Design Competition 

Set new benchmarks on aesthetics, 
sustainability and practicality

Nearly 2,800 workplaces and premises 
across the city are recognized as 
Breastfeeding Friendly.

Winning Design Highlights

Most Practical Design Award 
Winner

Most Inspirational Design Award 
Winner

Most Innovative Design Award 
Winner

Ng Kei Yiu Alex
Nan Fung Property Management 
– AIRSIDE

歡迎母乳餵哺

第二屆母乳餵哺室設計比賽
得獎作品「乳」時並進   
美觀環保兼具實用性

全港近2,800個工作間及場所
獲得「母乳餵哺友善」認證。

得獎作品精華：

南豐物業管理 – AIRSIDE

Tan Chee Sing

最佳創意獎 最具實用性獎 最富啓發性獎

Individual Category 個人組Corporate Category 企業組Professional Category 專業組

UNICEF HK is dedicated to promoting breastfeeding in Hong Kong. 
The ‘Say Yes To Breastfeeding’ campaign, launched in 2015 in 
collaboration with the Health Bureau and the Department of 
Health, has successfully fostered positive attitudes toward 
breastfeeding and improved community support in workplaces 
and public spaces, enabling mothers to continue breastfeeding. 

UNICEF HK and the Department of Health co-organized the 2nd 

Breastfeeding Room Design Competition to raise awareness on 
the needs of breastfeeding mothers. For the first time, the 
Competition introduced a Professional Category for industry 
practitioners, with the Hong Kong Institute of Architects serving as 
the supporting organization and joining the judging panel. The 
event attracted a diverse range of submissions from regions 
including Macau, Shanghai, and Malaysia. All nine winning entries 
showcased outstanding creativity, practicality, and inspiration in 
addressing the comprehensive needs of breastfeeding mothers.

UNICEF HK致力於本港推動母乳餵哺，從2015年
起，聯同醫務衞生局和衞生署推動「Say Yes To 
Breastfeeding」運動，成功建立公眾對母乳餵哺
的正面態度，以及在工作間及公共場所提供更完
善的社區支援，讓母乳媽媽可以持續餵哺母乳。

UNICEF HK與衞生署合辦第二屆「母乳餵哺室設計比
賽」，旨在讓社會各界明白餵哺母乳媽媽的需要。今屆
比賽邀得香港建築師學會作為支持機構, 加入專業代
表作評判團，並首次新增專業組別，邀請專業人士參
與。比賽反應熱烈，收到不同地區包括澳門、上海和馬
來西亞的作品。得獎的九個作品，兼具創意、實用性及
啟發性，全方位照顧母乳餵哺媽媽的身心需要。

This design seamlessly merges 
functionality and aesthetics. 
Features like one-way mirrors 
introducing natural light and 
embryo-shaped cubicles ensure 
privacy while evoking close bond 
between mothers and babies.

There are 5 private nursing rooms 
equipped with automatic doors, 
emergency intercoms and 
sterilizers, —fully equipped with 
all necessary support amenities to 
safeguard privacy and safety of 
breastfeeding. 

This breastfeeding space has a 
joyful theme and includes 
entertainment and safety features 
for toddlers, such as a partitioned 
wash area to prevent access to 
potential safety risks.

該設計兼顧功能與美感，以單向鏡
引入自然光影、胚胎形隔間等特點，
保障私密性並增進母嬰親密感。

商場內有五間哺乳室配自動門、緊
急呼叫及消毒設備，各種支援設施
一應俱全，保障哺乳隱私與安全。

這是一個以歡樂為主題的母乳餵哺
空間，為兒童提供了娛樂設施和安
全保障。例如設有分區的洗手區，以
防止造成安全隱患。

Details of winning designs
查看獲獎作品詳情

© UNICEF/2024 © UNICEF/2024 © UNICEF/2024



11World Breastfeeding Week Celebration 2024

Breastfeeding 
Symposium 2024

Corporate Training

國際母乳哺育周慶祝活動 2024

母乳餵哺研討會2024

企業培訓講座

World Breastfeeding Week is celebrated every 1-7 August, and the 
theme for 2024 is ‘Closing the Gap: Breastfeeding Support for All’. 
During the ceremony, mothers shared about breastfeeding barriers 
they face and how family support helps sustain breastfeeding.

The Department of Health in collaboration with the Hospital 
Authority, the Hong Kong Private Hospitals Association, UNICEF 
HK,and Baby Friendly Hospital Initiative Hong Kong Association 
hosted the Breastfeeding Symposium 2024. Dr Ko Wing Man, 
Council Member of UNICEF HK, facilitated an insightful 
panel discussion on the development of baby-friendly 
hospitals in Hong Kong, sparking thought-provoking dialogues 
among key stakeholders in the healthcare sector.

The ‘Say Yes To Breastfeeding Corporate Training’ in April 
2024 featured a panel of distinguished speakers from diverse 
fields, each contributing expert insights into workplace 
breastfeeding support, and educating businesses on the 
essentials of cultivating breastfeeding-friendly workplaces. 

每年的8月1-7日是國際母乳哺育周，2024年的主題
是「消除差距：為所有人提供母乳哺育支持」。在活
動中，母親們分享了她們在母乳餵哺時所面臨的障
礙，以及探討家庭的支持如何幫助持續母乳餵哺。

衞生署聯同醫院管理局、香港私家醫院聯會、UNICEF HK及愛嬰
醫院香港協會，舉辦母乳哺育研討會2024。UNICEF HK委員高永
文醫生出席並主持相關專題討論環節，與本港醫護界持份者，就
愛嬰醫院於香港的推行情況進行具啟發性的交流。

UNICEF HK致力關顧兒童由0至18歲約7,000日的成長歷程，於
2024年4月舉辦「Say Yes To Breastfeeding 企業培訓講座」，邀請
各領域的專家作為嘉賓，從不同角度講述職場母乳餵哺支援，同時
為企業講解如何在職場營造母乳餵哺友善的環境。

UNICEF HK presented awards to winners of the 2nd Breastfeeding Room Design Competition at World 
Breastfeeding Week 2024 Ceremony.

Dr Ko Wing Man, Council Member of UNICEF 
HK, led an engaging panel discussion on the 
implementation of Baby Friendly Hospital 
Initiative in Hong Kong.

Ms. Fiona Zhuang, Member of Advocacy Committee of UNICEF HK (first row, third left) expressed gratitude to all 
the guests for creating a breastfeeding-friendly environment.

UNICEF HK於2024年國際母乳哺育周慶祝活動中頒發獎項予第二屆母乳餵哺室設計比賽獲獎者。

UNICEF HK委員會成員高永文醫生主持專題討
論，與本港醫護界代表，就愛嬰醫院行動於香港
的推行交流意見。

UNICEF HK倡議委員會委員莊菲娜女士(第一排左三)對所有支持創造母乳餵哺友善環境的嘉賓表達感謝。

© UNICEF/2024
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12 Child Friendly Cities Initiative (CFCI)

Round Table Meeting

Radio Programme ‘In 
the Shoes of Children’ 

Creating a Safe, Nurturing and 
Inclusive Environment for Children

Drawing on Collective Wisdom

Explore the Making of Child Friendly 
Cities with Our Junior DJs

兒童友好城市倡議 (CFCI)

圓桌會議

電台節目「為兒童 · 齊『講』播」

建 構 保 障 兒 童 安 全、發 展 的 包 容 性
環境

集思廣益   共建兒童友好城市

小DJ帶你探索如何構建兒童友好城市

The UNICEF Child Friendly Cities Initiative (CFCI) plays a 
significance role in realizing the Convention on the Rights of the 
Child at the community level. Over 3,000 cities worldwide have 
joined the CFCI, and 93 cities in China are currently developing 
related programmes. UNICEF HK advocates for developing Hong 
Kong as a Child Friendly City and actively promotes Children’s 
right to participation in the community through diverse channels.

UNICEF HK hosted the ‘Round Table Meeting – Build a Child 
Friendly City through Children’s Lens’ on 20 January 2024, 
fostering local discussions on CFCI and gathering insights. Mr. 
Chris Sun, Secretary for Labour and Welfare Bureau; Ms. Judy 
Chen, Chairman of UNICEF HK; guests from diverse sectors and 
youth representatives discussed how to foster a nurturing 
environment for the city’s children from different perspectives.

The radio programme, conceptualized and produced by 
UNICEF HK and Broadcasted through RTHK’s Community 
Involvement Broadcasting Service (CIBS) platform, gave the 
public a chance to hear children’s voices and understand their 
perspectives. Junior DJs interacted with stakeholders from 
various sectors about CFCI, showcasing intergenerational 
communication and exchange.

UNICEF「兒童友好城市倡議」意義重大，有利促進
《兒童權利公約》在社區上的實踐。全球目前有逾

3,000個城市參與了UNICEF「兒童友好城市倡議」；在
中 國 內 地，亦 有 9 3 個 城 市 正 在 進 行 相 關 建 設。
UNICEF HK致力推動香港發展為兒童友好城市，並
積極透過多元渠道擴大兒童在社區中的參與權。

UNICEF HK於2024年1月20日舉辦「圓桌會議：從兒童視角出發 共
建兒童友好城市」，於本港社區開展「兒童友好城市」的討論，集思
廣益。勞工及福利局局長孫玉菡先生、UNICEF HK主席陳晴女士及
來自各界的嘉賓與青少年代表就不同角度討論如何營造有利於全
方面培育兒童的環境。

由UNICEF HK構思及製作的「為兒童 · 齊『講』播」，透過香港電台
社區參與廣播服務(CIBS)平台廣播，讓大眾傾聽兒童的心聲，了解
他們的所思所想。小DJ們與不同界別、關心兒童權利的持份者互動
問答，暢談「兒童友好城市」相關議題，展示跨世代的溝通與交流。

UNICEF HK held Hong Kong’s first round table 
meeting on Child Friendly Cities, bringing 
together government officials, policy-makers, 
representatives from the education and social 
welfare sectors, as well as children and youth.

UNICEF HK舉辦香港首個關於兒童友好城市的
圓桌會議，邀得本港政府官員、立法會議員、教
育界、社福界、兒童及青少年代表出席。

Junior DJs took part in recording of radio 
programme ‘In the Shoes of Children’ and shared 
their views on Child Friendly Cities. 

Junior DJs interviewed UNICEF HK Ambassador Trey Lee 
about art education and development.

小DJ參與電台節目「為兒童 · 齊『講』播」錄音，
分享自己對兒童友好城市的想法。

小DJ與UNICEF HK大使李垂誼暢談藝術教育與成長。

© UNICEF/2024
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13Young Envoys

Mental Health 
Matters

Field Trip to Japan’s Child-Friendly Cities

Championing Emotional Well-Being of Our Children

青年使者

日本兒童友好城市考察之旅

共護兒童健康福祉

18 Young Envoys visited Japan to study the development 
of Child-Friendly Cities. Their enriching itinerary included 
meeting with the UNICEF Japan Committee to understand 
the implementation of children’s rights, visiting Hanegi 
Playground and a youth centre in Setagaya Ward, touring 
Machida City, and exchanging experiences of children’s 
involvement in urban development with officials. They 
also engaged with local youth, sharing Hong Kong-based 
advocacy projects like community service, solar-powered 
light-tracking device, and surveys—fostering dialogue on 
children’s rights across both regions.

Sponsored by Sino Group, UNICEF HK and the Hong Kong Arts Centre 
co-organized 10 free ‘Art × Well-being’ workshops from April to July 2024. The 
sessions engaged 200 parents and children in stress-relieving creative activities 
such as art-making and storybook reading, strengthening family bonds through 
playful collaboration. Due to overwhelming response, Sino Group extended the 
initiative at ‘HERO RUN – WondeRun’. The interactive booth emphasized the 
vital role of mental health in cahild development, offering 4 mini-workshops 
that attracted over 110 participants on-site and strengthened positive parent-
child engagement.

18位青年使者赴日本考察兒童友好城市建設，豐富行程包括參
訪聯合國兒童基金會日本委員會，了解兒童權利實踐、體驗世
田谷區羽根木遊樂場及青年中心、考察町田市並與官員交流兒
童參與城市建設的經驗。他們亦與當地青年及兒童互動，分享
香港的倡議項目，如社區服務、製作太陽能自動追光裝置及問
卷調查等，推動兩地交流和對話。

由信和集團贊助支持，UNICEF HK與香港藝術中心於2024年4月至7月期間合辦10節免費
「藝術×身心靈健康」親子工作坊。 活動吸引了200位家長及小朋友踴躍參加，大家透過藝

術創作、閱讀繪本等互動形式在玩樂創作中舒緩壓力，促進了親子交流及默契建立。 因親
子工作坊反響熱烈，信和集團亦於「HERO RUN－童您跑」活動中設立親子遊戲工作坊攤位，
介紹精神健康對兒童發展的重要性，並提供4節迷你工作坊體驗，活動即場吸引超過110位
家長及小朋友參加，深化正向親子互動的實踐。

Young Envoys visited facilities of The Japan 
Committee for UNICEF and exchanged ideas 

with Executive Director Mr. Hayamizu.

At ‘HERO RUN –
WondeRun’, Sino 
Group’s booth brought 
interactive joy to both 
parents and children.

青年使者走訪UNICEF日本委員會設施，
與專務理事早水研先生交流。

信和集團於UNICEF慈善
跑「HERO RUN－童您跑」
活動中設置工作坊，家長
與小朋友皆樂在其中。

Andrea

Carlos

Inspired by the practices of Japan’s 
Child-Friendly Cities, it is suggested that 
Hong Kong could learn from Japan’s 
experience and establish a “Voice Zone” 
for children, similar to Nara’s “Children’s 
Consultancy Centre,” providing a safe space 
for children to freely express their concerns 
and receive professional support.

This trip to Japan was like a magnifying 
glass, allowing me to closely observe the 
details of Japan’s practices in creating Child-
Friendly Cities, clearly demonstrating the 
factors that Hong Kong can learn from.

受到日本兒童友好城市實踐經驗的啟發，建議香
港借鑑日本經驗，為兒童提供一個「發聲區」，類
似奈良的「兒童商談所」，提供安全環境以讓孩子
自由表達困擾，並獲得專業支援。

今次日本之旅像一個放大鏡，讓我仔細觀察日
本實踐兒童友好城市的細節 ，清晰地展示當中
值得香港學習的因素。

重視精神健康

‘Art × Well-being’ workshops 
engaged 200 

enthusiastic participants.
「藝術×身心靈健康」親子工作坊

獲200位參加者踴躍參與。
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Every child learns and 
acquires skills for the future

Worldwide, 251 million children and youth are out of school. 
Half of these children and youth are in sub-Saharan Africa and 
33 percent are in low-income countries. In addition, long-term 
climate shifts and extreme weather events affected at least 242 
million students through school closures in 2024.
 
We strengthened resilience in education and expanded equitable 
access to education for marginalized children and youth—
especially girls and learners with disabilities.
 
In 2024, UNICEF worked on Goal Area 2 in 142 countries, with total 
expenses of $1.6 billion, including $922 million in humanitarian 
contexts, to enhance education access, transform systems and 
bolster resilience.

全球有2.51億兒童及青少年失學。其中一半
身處撒哈拉以南非洲地區，33%身處低收入
國家。此外，長期的氣候變化及極端天氣事件
在2024年導致大規模學校關閉，影響了至少
2.42億學生。
 
UNICEF致力於加強教育系統的韌性，擴大邊
緣兒童及青少年（特別是女童及有特殊需要
的學習者）提供公平的受教育機會。
 
2024年，UNICEF在全球142個國家為達成目
標二的總支出達16億美元，其中9.22億美元
用於人道主義援助，以提升教育普及率、教
育體系改革並增強韌性。

為兒童  改善教育及裝備未來

Sudan, 25 June 2024

© UNICEF/UNI599906/Elfatih

Children attend an e-learning 
session at Abdullah Naj 
internally displaced people’s 
gathering point.

蘇丹，2024年6月25日

兒童們在Abdullah Naj為境內流離
失所者而設的集合地點參加電子學
習課堂。

目標二:Goal Area 2  
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26 million out-of-school children, including 9 million in 
humanitarian settings and 3.7 million on the move, gained 
access to education. Learning materials reached 17.5 million 
children, 27 per cent in crisis- affected areas.

The UPSHIFT skills development initiative was expanded to 56 
countries, engaging 2.1 million young people.

More than 18 million children accessed education through 
digital platforms, including nearly 10 million through the 
Learning Passport. The Accessible Digital Textbooks initiative, 
developed with OpenAI, provided 2 million children in 11 
countries with inclusive digital learning materials in 63 
languages.

2,600萬名失學兒童，包括900萬名身處人道主
義環境及370萬名流徙兒童得以接受教育。學
習材料惠及1,750萬名兒童，其中27%位於受
危機影響地區。

超過1,800萬名兒童透過數位平台接受教育，
其中近1,000萬人使用移動學習平台「學習護
照Learning Passport」；UNICEF與OpenAI合作
開發的「Accessible Digital Textbooks」亦為11
個國家、200萬名兒童提供了63種語言的共融
數位學習資料。

UPSHIFT技能發展計劃拓展至56個國家，惠及
210萬名年輕人。

UNICEF
青年倡議者心聲

Tupokigwe, 16, United Republic of Tanzania

© UNICEF/UNI731335/Znidarcic

圖波基格威，16歲，坦桑尼亞聯合共和國

VOICES OF UNICEF 
Youth advocates 

「我憧憬每位女孩都能受教育，有力量去追夢，發揮
潛能……我們各自都是女英雄，也已準備好迎接未
來挑戰。但若沒有您的支持，我們無法獨自前行。」

 “ I envision a future in which every girl gets an 
education, feels empowered to dream and 
reaches her full potential… We are heroines in 
our own way.  We are ready to take on the 
challenges of the future. But we cannot do so 
without your support. ” 

15

Key Results 主要成果



16 UNICEF Young Envoys Programme 2024

UNICEF Club

Equipping Youth to Drive Change

Eye on the World, Exerting Local 
Influence

聯合國兒童基金會青年使者計劃2024

校園計劃

賦能新生代變革力量

立足香港   放眼國際

Since 1996, UNICEF Young Envoy Programme has empowered over a thousand young people. Through structured training, 
participants have explored global and local issues related to children’s rights to survival, protection, development, and 
participation. They have gained in-depth knowledge of child rights and developed essential skills in leadership, communication, 

Since 2007, the UNICEF Club network has connected 
secondary schools and promoted global citizenship 
among students. In the 2023/24 school year, 38 local and 
international schools participated, and organized nearly 
100 events. As a result, more than 16,000 students 
deepened their understanding of child rights and the 
Sustainable Development Goals. The programme is now 
expanding to universities, providing a platform for youth 
passionate about advancing child rights.

UNICEF Young Envoys visited the Office of the 
Commissioner of the Ministry of Foreign Affairs of 
the People’s Republic of China in Hong Kong. They 
toured the office’s exhibition showcasing the 
history of China’s diplomacy, engaged in direct 
dialogue with Deputy Commissioner Li Yong-sheng, 
conversed about duties and daily operation of the 
Office, and deepened their understanding of 
national and international affairs.

自1996年以來，聯合國兒童基金會青年使者計劃已賦權了超過
一千多名的青年使者。透過系統性的培訓，參加者深入探討兒童的
生存權、受保護權、發展權和參與權相關的全球和在地議題。他們
亦深入了解兒童權利的知識，藉此提升領導才能、溝通技巧、組
織及動員力等重要技能;從而發展兒童權利倡導的力量。

2024年的青年使者計劃聚焦於「可持續發展目標13：氣候行動」及
「兒童友好城市」雙主軸，推動具本地化的兒童友好實踐，鼓勵青

少年思考如何建立具有氣候韌性的社區。

自2007年起，UNICEF HK通過UNICEF Club聯結本港中學，培
養學生世界公民意識。於2023/24年度，共38所本地及國際學
校共同舉辦近100場活動，逾16,000名學生深入認知兒童權利
與可持續發展目標。為拓展青年參與，計劃將從中學延伸至大
學校園，為有志推動兒童權利的青年提供學習與倡議平台。

聯合國兒童基金會青年使者參訪中華人民共和國外交
部駐港特派員公署，參觀了公署的新中國外交歷程圖
片展，與李永勝副特派員直接對話，了解公署日常運作
及處理之事務，加深了對國家和國際事務的認識。

Young Envoys used their creativity to design a 
solar-powered light-tracking device, putting 
clean energy concepts into practice.

UNICEF HK held the UNICEF Club Appreciation 
Ceremony 2023/24 to recognize schools and 
students actively participating in the programme.

青年使者們發揮創意，設計太陽能自動追光裝
置，以推廣清潔能源概念。

UNICEF HK舉行UNICEF Club 2023/24 嘉許禮，
藉此表彰積極參與計劃的學校和同學。

Commissioner Cui Jian-chun (fifth from the right), Deputy 
Commissioner Li Yong-sheng (seventh from the right), UNICEF 
Young Envoys, and UNICEF HK Council Members and staff 
representatives visited the Office of the Commissioner of the 
Ministry of Foreign Affairs in the HKSAR (OCMFA).
崔建春特派員（右五）、李永勝副特派員（右七）與青年使者參
訪團及UNICEF HK代表參訪中華人民共和國外交部駐港特
派員公署合照。

organization, and mobilization to support sustained advocacy.

The theme of programme in 2024 focused on the United Nations’ 
Sustainable Development Goal 13 - Climate Action and the Child 
Friendly Cities Initiative. Promoting child-friendly practices in Hong 
Kong and encouraging youth to envision and contribute to 
climate-resilient communities.

© UNICEF/2024

© UNICEF/2024

© UNICEF/2024
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EdVocate School Speakers Programme

A Closer Look at Media Operations

Appointment Ceremony of UNICEF Young 
Envoys Programme 2024

Experiencing Child-Friendly 
Facilities and Policies First-hand

「EdVocate 校園講者」計劃

零距離接觸傳媒前沿

親身體驗兒童友好設施和政策

青年使者計劃2024委任典禮

In 2024, 15 university students were selected from 
almost 100 applicants to serve as EdVocate School 
Speakers. They visited 60 primary and secondary 
schools throughout Hong Kong, engaging with nearly 
10,000 students. Leveraging the power of “Educate” 
and “Advocate,” they collaborated to enhance 
awareness of children’s rights among the youth and 
amplify voices for positive change.

Young Envoys went behind the scenes at the Hong Kong Ta 
K u n g  W e n  W e i  M e d i a  G r o u p .  T h e y  g a i n e d  a  c l e a r e r 
understanding of media operations, followed by engaging 
discussions on industry development, the current media 
landscape, and future trends.

UNICEF HK hosted the Appointment Ceremony of UNICEF Young 
Envoys Programme 2024 to recognize the year-long efforts of the 
appointed youth. During the ceremony, Young Envoys presented 
their achievements. Through a series of interactive campaigns on 
climate change and children’s rights, including questionnaires, 
information panels, interactive experience devices, and educational 
sessions conducted for children, they are also committed to continue 
their actions in support of the Child Friendly Cities Initiative.

Youth Envoys took advantage of the summer 
holiday to visit Setagaya Ward and Machida City 
in Tokyo to learn how the locals involve children 
in urban construction and practice their rights to 
participation and development.

2024年，合共有15位大學生在近百位報名者中脫穎而
出，成為「EdVocate 校園講者」並走訪了全港各區60所
中小學，接觸近10,000位中小學生，充分發揮Educate(
教育)和Advocate(倡議)的力量，共同為提升新一代的兒
童權利意識而努力，匯聚起改變的聲量。

一眾青年使者參觀香港大公文匯傳媒集團，並
獲安排專業講解。參加者不僅深入瞭解傳媒行
業的運作機制和核心職責，更在交流環節，與
工作人員就傳媒發展、當下現狀及未來趨勢等
議題展開討論。

青年使者把握暑假走訪東京世田谷區和町田
市，了解當地如何讓兒童參與城市建設，實踐
他們的參與權和發展權。

為肯定青年使者一年來的努力成果，UNICEF HK舉辦青年使者計劃
2024委任典禮。在典禮中，青年使者們展示了他們的成果，透過一
系列關於氣候變化與兒童權利的互動活動，包括問卷調查、資訊展
板、互動體驗裝置以及以兒童為主的課堂;他們承諾會繼續以行動
推動兒童友好城市倡議。

After completing a series of training workshops to develop 
their public speaking and classroom management skills, 
the selected university students officially became EdVocate 
School Speakers.

37 appointed Young Envoys pledged to fulfill their duties in the 
practice of children’s right in the communities.

The Young Envoys and Mr. Ivan Chu, Chairman of the Advocacy 
Committee at UNICEF HK, visited Hong Kong Ta Kung Wen Wei 
Media Group, with staff introducing the group’s history.

Young Envoys captivated by the concept of 
‘Free Play’ in Hanegi Playground, Setagaya.

入選的大學生講者經過多場訓練工作坊，鍛煉演講和課室
管理技巧後，正式成為「EdVocate 校園講者」。

接受委任的37 位青年使者將繼續履行其職責，在社區推動兒童權
利的實踐。

一眾青年使者與UNICEF HK倡議委員會主席朱國樑先生參觀香
港大公文匯傳媒集團，工作人員正在介紹集團發展史。

實踐「Free Play 自由遊戲」概念的世田谷羽
根木公園，令一眾青年使者樂而忘返。

© UNICEF/2024 © UNICEF/2024

© UNICEF/2024
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18 SDG Actioner Challenge for Ethnic Minority Youth

Equipping Youth to Drive Change

SDG Actioner 
Challenge 
Achievement 
Exhibition 2024

「SDG行動派」少數族裔青年教育計劃
跨越界限   築夢未來

「SDG 行動派」教育計劃成果展 2024

The programme centered around Sustainable Development 
Goal 13 - Climate Action, highlighting “Waste Solution” as the 
theme for 2023-24, aiming to empower ethnic minority youth 
in Hong Kong to utilize cultural diversity as a catalyst for 
innovation. Through a sequence of workshops, field trips, and 
project implementations, participants crafted climate solutions 
for schools and communities, all while advocating for 
sustainable living practices.

In November 2024, some members of SDG Actioners 
exhibited their projects at Link Sustainability Lab, and 
engaged in interactive exchanges with the guests.

During an acknowledgment ceremony conducted in June 
2024, SDG actioners also exhibited their innovative 
upcycling initiatives, ranging from food waste compost and 
fruit peel cleaners to intelligent recycling systems. These 
displays aimed to demonstrate to the public the tangible 
outcomes of their implementation.

本計劃以「可持續發展目標第13項 - 氣候行動」為核
心，並以「廢物處置」為2023-24年度的主題，推動本
地少數族裔青年將多元文化視角轉化為創新力量，
為社區注入可持續動能並培育關鍵技能。參與計劃
的同學們通過專題工作坊、實地考察及項目實踐，深
入掌握氣候行動知識，並分組設計出紮根校園與社
區的可持續方案，積極推廣綠色生活方式。

部份計劃參與者於2024年11月在「領展可持續
未來館」展示項目成果，向在場嘉賓進行講解及
互動交流。

「SDG 行動派」在2024年6月舉行的嘉許禮中，同時展示
了他們的創意及升級改造的項目，包括將廚餘轉化為肥
料、把果皮製作為環保清潔劑、智能回收系統等，努力地
向公眾展示他們各項目中所取得的實際成果。

SDG Actioners visited EcoPark and 
transformed the knowledges and 
insights they gained into everyday waste 
reduction actions.

The public engagement 
session featured game 
booths and workshops 
crafted by the SDG 
Actioners and UNICEF 
Young Envoys.

UNICEF HK Ambassador Ms 
Karen Mok recorded a video 
to praise SDG Actioners’ 
efforts to advance 
sustainable development 
and social inclusion.

Mr Fong Chung Lun, member of the 
Advocacy Committee of UNICEF HK 
(fourth right, front row); programme 
sponsor Mr Wei Aiguo, Managing Director 
of AEON Credit Service (Asia) Co., Ltd. 
(third left, front row); and venue sponsor 
Ms Lorraine Chan, Managing Director of 
C o r p o r a t e  A f f a i r s  a t  L i n k  A s s e t 
Management Limited (second left, front 
row).

「SDG 行動派」成員參觀環保園，將學習到
的經驗和見解轉化為日常減廢行動。

公眾參與部份是「SDG 行動派」
及聯合國兒童基金會青年使者
所設計的攤位遊戲及工作坊。

UNICEF HK大使莫文蔚小姐錄
制影片，讚揚「SDG行動派」不
僅助力可持續發展，更促進了
社會共融與凝聚力。

UNICEF HK 倡議委員會成員方仲倫校長(前排右四)、活動贊助商AEON信貸財務（亞洲）有限公司
董事總經理魏愛國先生(前排左三)，以及場地贊助領展資產管理有限公司企業事務董事總經理
陳涓涓女士(前排左二)到場支持。

Watch Projects 
Highlights
觀看項目介紹

©UNICEF HK/2024 ©UNICEF HK/2024 ©UNICEF HK/2024
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19Sustainable Development Goals (SDGs) eLearn 
Award Scheme 2024

Child Ally X miffy

Integrating SDGs into daily life

Cultivating Positive Values and Empathy in Children

可持續發展目標（SDGs）網上學習獎勵計劃2024

小童盟 x miffy 

將SDGs化為生活實踐

培養兒童的正面價值觀與同理心

Since 2022, the SDGs eLearn Award Scheme has provided a 
platform for students to independently learn about and 
practice SDGs. By combining online lessons with offline 
activities, the scheme offers a comprehensive and interactive 
learning experience.

We received an overwhelming response in 2024, with a record-
breaking enrolment of over 13,000 students — a 70% increase 
compared to the previous year. Students from 127 schools 
completed nearly 10,000 courses and actions, showcasing 
remarkable creativity in applying their knowledge. Their 
initiatives included making egg packaging from fruit nets, 
brewing tea from fruit peels, and creating cosmetics from 
coffee grounds, all echoing different SDGs. UNICEF HK remains 
committed to promoting SDG awareness among youth and co-
creating a sustainable future.

Children enrolled in the ‘Child Ally X miffy’ monthly donation 
programme will regularly receive postcards sent by miffy as she 
travels the world. Through these postcards, Child Allies will discover 
unique culture and stories across the globe, broaden their 
international horizons, and learn how UNICEF improves vulnerable 
children’s lives.

可 持 續 發 展 目 標（ S D G s ）網 上 學 習 獎 勵 計 劃 自
2022年推出，旨在為本地學生提供自主學習和實
踐的SDGs平台。該計劃結合線上課程及線下實踐，
提供全面互動的學習體驗，成功吸引本地學界注
意。

2024年度記錄刷新，超過13,000位同學報名參加，
報名人數較上屆增長七成。參與學生來自127間學
校，合共完成近10,000個有關課程及行動，於計劃
當中發揮無限創意，並將所學付諸實行，完成多個
SDGs行動，包括以生果發泡膠網包裝雞蛋、善用果
皮 製 茶、咖 啡 渣 製 作 磨 砂 護 理 用 品 等，呼 應 不 同
SDG目標。UNICEF HK將繼續努力讓更多青年人
認識SDGs，共創可持續發展的未來。

參與「小童盟 x miffy」月捐計劃的小朋友會收到miffy環遊世界時
定期寄來的明信片，認識全球各地的獨特文化和故事，開拓國際
視野，同時了解UNICEF如何改善弱勢兒童的生活。

Awardees shared their learning 
experiences and showcased their work.

Group photo of SDGs eLearn Award Scheme Ceremony 2024.

Upcycling household waste like food 
scraps and fruit nets.

獲獎同學向一眾嘉賓介紹計劃中的學習經
歷與成果。

可持續發展目標(SDGs)網上學習獎勵計劃2024 頒獎禮合照。

把廚餘和生果網等升級再造，實行轉廢為寶。

Illustrations Dick Bruna © copyright Mercis bv, 2025

View more student 
projects
查看更多學生分享

©UNICEF HK/2024

©UNICEF HK/2024
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Despite notable progress, most child protection related SDGs 
remain off track. Violence against children remains widespread, 
with 2 in 3 frequently subjected to violent punishment at home. 
In 2024, 1 in 6 adolescent girls ages 15–19 experienced physical 
or sexual violence committed by a husband or partner, and 
nearly 1 in 4 children lived with mothers who were victims of 
intimate partner violence. While rates of both child marriage 
and female genital mutilation (FGM) have fallen, these harmful 
practices persist due to limited progress.

Protection risks are heightened for children in fragile and conflict-
affected countries, on the move, without family care, or in conflict 
with the law. In 2024, UNICEF continued to champion a holistic and 
comprehensive strategy protecting all children.

UNICEF continued its child protection programmes in 157 countries 
while facing a decline in funding for this Goal Area. Expenses for 
Goal Area 3 in 2024 totaled $0.93 billion, including $0.45 billion for 
humanitarian action.

儘管取得顯著進展，但大多數與兒童保護相
關的可持續發展目標仍偏離軌道。針對兒童
的暴力行為仍然普遍，三分之二的兒童經常
在家中遭受暴力。2024年，每6名15至19歲的
青春期女性中就有1名曾遭受丈夫或伴侶所
導致的肢體或性暴力，近四分之一的兒童與
曾遭受家暴的母親同住。儘管童婚及女性割
禮的比例有所下降，但由於進展有限，這些有
害習俗仍然存在。

身處脆弱與衝突地區、失去家庭照顧、流離失
所或涉及法律糾紛的兒童，仍面臨未受保護
的高風險。UNICEF於2024年繼續倡導採用全
面及綜合的策略，保護所有兒童。

UNICEF在157個國家持續開展兒童保護計劃，但
仍面臨該目標領域所得資金減少的挑戰。2024
年目標三的總支出達9.3億美元，其中4.5億用於
人道主義行動。 

Every child is protected from 
violence, exploitation, abuse, 
neglect and harmful practices 
為兒童  遏制暴力、剝削、虐待、疏忽照顧及
有害習俗

目標三:Goal Area 3 

Gambia, 12 February 2024

© UNICEF/UNI583217/Prinsloo

Isatou Sanneh, 15, discusses 
child marriage at the Kwinella 
Upper and Senior Secondary 
school.

岡比亞，2024年2月12日

15歲的Isatou Sanneh在Kwinella
中學討論童婚問題。
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6.2 million children who experienced violence received health, 
social work, legal or law enforcement services across 110 
countries, a 36 per cent increase from 2023.

ZeShan Foundation supported an 8-month UNICEF child 
protection initiative that safeguarded the lives of 10,575 
displaced and conflict-affected children and family members in 
Myanmar.  UNICEF HK is  deeply grateful  for  the ZeShan 
Foundation’s trust. We are committed to using the funds 
effectively to support vulnerable children and people affected by 
humanitarian crises.

children, parents and volunteers received 
mental health and psychosocial support  
and gender-based violence prevention 
training.

children and adolescents received 
protection kits supporting daily essentials 
and psychological well-being.

people received Explosive Ordnance Risk 
Education (EORE), integrated with a child 
protection case management system to 
provide immediate assistance to explosive 
survivors.

community members, volunteers and 
parents received training to alleviate 
conflict-induced stress.

Nearly 759,000 girls and women across 19 countries received 
prevention and protection services against female genital 
mutilation (FGM). Nearly 10.7 million adolescent girls in 50 
countries benefited from prevention and care interventions 
addressing child marriage.

In 119 countries, UNICEF supported programmes to improve 
legal and policy frameworks addressing child sexual abuse and 
exploitation, including online violence.

New commitments from 113 governments to renew policies 
and funding to prevent violence against children.

在110個國家，620萬名曾遭受暴力的兒童獲得
醫療、社會工作、法律或執法服務，較2023年增
加36%。

擇善基金會支持UNICEF一項為期 8 個月的
保護兒童項目，保障10,575 名流離失所和受
衝突影響緬甸兒童及其家庭的安全。UNICEF 
HK感謝擇善基金會的樂善好施及信任，並承
諾會一如既往，確保善款用得其所，繼續為受
人道危機影響的弱勢兒童及人群提供援助。

兒童、家長及志願者獲得精神健康及社會心
理支援及預防性別暴力培訓。

兒童與青少年獲得支援日常所需和心理健
康的物資包。

人接受爆炸性戰爭遺留物品風險教育，結
合兒童保護個案管理系統，為爆炸品傷者
提供即時援助。

社區成員、志願者和家長接受培訓，緩解因
衝突而產生的壓力和焦慮。

在119個國家，UNICEF支持改進法律和政策
框架以應對兒童性虐待和剝削（包括網絡暴
力）的計劃。

113個國家政府作出新承諾，將更新政策並
提供資金以預防針對兒童的暴力行為。

來自19個國家的近75.9萬名女童與婦女接受
了預防女性割禮和相關保護服務；在50個國
家中近1,070萬名青春期女性受益於預防童
婚及相關照顧。

Protecting displaced children in Myanmar
保 護 流 離 失 所 的 緬 甸 兒 童

Programme Results 項 目 成 果

Community 
orientation on 
EORE
爆炸性戰爭
遺留物品風
險教育講座

Key Results 主要成果

7,065

3,590

2,010

404

©UNICEF/Myanmar/2024

©UNICEF/Myanmar/2024

©UNICEF/Myanmar/2024

Children drawing with items 
from protection kits
兒童使用物資包中的材料繪畫

Psychosocial support for children 
兒童社會心理支援活動
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Between 2015 and 2024,  safely managed drinking water 
coverage rose from 69% to 77%, sanitation from 49% to 63%, 
and access to basic handwashing facilities rose from 67% to 
75%. 
 
Still, 2.2 billion people lack safely managed drinking water, 3.4 
billion lack sanitation, and 2 billion lack basic hygiene services. 
Multiple overlapping challenges including conflict, public health 
emergencies, financial crises and climate change hinder the 
progress of WASH-related SDGs.
 
UNICEF strengthened WASH systems to reach the most 
vulnerable populations, expanded support for children’s 
climate and disaster resilience from 68 countries in 2023 to 119 
in 2024.
 
UNICEF collaborated with 69 countries to update environmental 
and disaster policies, enhancing child-focused disaster risk 
reduction in social sectors.
 
In 2024, UNICEF worked on Goal Area 4 in 154 countries, with 
total expenses of over $1 billion, including $500 million on 
humanitarian WASH response.

2015年至2024年間，獲得安全管理飲用水的
人口從69%增至77%；使用個人衞生設施的比
率從49%增至63%；使用基本洗手設施的比率
從67%上升至75%。
 
然而，全球仍有22億人缺乏安全管理的飲用
水，34億人缺乏個人衞生服務，20億人缺乏基
本環境衞生服務。包括衝突、公眾健康危機、
財政壓力及氣候變化在內的多重挑戰，正不
斷阻礙食水、個人及環境衞生（WASH）相關的
可持續發展目標的實現。
 
UNICEF致力強化WASH系統，守護最脆弱群體，
並將對兒童的氣候及災害韌性支援從2023年
的68個國家擴大到2024年的119個國家。
 
UNICEF亦與69個國家合作更新環境與災害
相關政策，強化社會各界別中以兒童為本的
減災工作。
 
2024年，UNICEF在154個國家推動目標四相
關行動，總支出超過10億美元，當中5億用於
WASH相關人道支援。

Every child has access to safe and 
equitable WASH services and 
supplies, and lives in a safe and 
sustainable climate and environment 
為兒童  提供食水、環境和個人衞生服務，
締造安全、可持續氣候與環境

目標四:Goal Area 4 

瑪麗亞，15歲，巴巴多斯

© UNICEF/UNI649793/Znidarcic

於紐約聯合國兒童基金會總部發言，
2024年9月23日

Maria, 15, Barbados
Speaking at UNICEF headquarters 

in New York, 23 September 2024

VOICES OF UNICEF  Youth advocates

“Anything that is for the good of us 
all, needs all our help and us working 
together and not selfishly. The simple 
fact remains that we only have one 
environment and we must protect it.”

UNICEF 青年倡議者心聲

「凡是為大家好的事，都需要大家同心協力、
共同參與，而非自私獨行。我們只有一個地
球，必須齊心守護環境。」
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Over 18 million people gained access to basic sanitation 
services, more than 33 million to safe water, and over 21 
million to basic hygiene services.

WASH services in humanitarian emergencies were provided to 
41 million people across more than 30 countries.

Nearly 9,000 schools and almost 4,000 healthcare facilities 
were supported to achieve a basic level of WASH service 
provision.

6.7 million people used climate-resilient water systems and 3 
million used climate-resilient sanitation facilities.

Through the Green Rising initiative, 11 million young people in 
30 countries planted 19 million trees, conserved 600 million 
litres of water, and recycled over 75,000 kilograms of waste.

超過1,800萬人獲得基本個人衞生服務，超過
3,300萬人獲得安全飲用水，超過2,100萬人獲
得基本環境衞生服務。

支援近9,000所學校和近4,000家醫療機構達
到基本WASH服務標準。

670萬人使用了具氣候韌性的供水系統，300
萬人使用了具氣候韌性的個人衞生設施。

透過「Green Rising」倡議計劃，30個國家的
1,100萬名青少年植樹1,900萬棵，節水6億
公升，並回收逾7.5萬公斤廢物。

在超過30個國家的人道主義緊急狀況中，為
4,100萬人提供了WASH服務。

Key Results 主要成果

Pakistan, 28 May 2024

© UNICEF/UNI585292/Ahmed

Ahmed, 8, takes a big gulp of cold water, 
trying to cool down in the hot weather. It 
was a scorching 47°C day in Faisalabad, 
Punjab.

巴基斯坦，2024年5月28日

8歲的Ahmed大口喝下涼水，在酷暑中降溫。當天
旁遮普省費薩拉巴德的氣溫高達攝氏47度。



24 Discover, for every child 2024 - 
Play for a livable planet

Unite in Action: 
Tackling the Climate Crisis

A thousand parents and children 
participated, helping nurture young minds 
to become climate action pioneers.

還童心導遊2024 – 童心宅地球
同心齊行  
應對氣候危機

吸 引 千 名 親 子 參 與，培 育 小 朋 友 成
為氣候行動先鋒。

Climate crisis threatens over 1 billion children worldwide. On 27 
January 2024, UNICEF HK hosted ‘Discover, for every child 2024 – 
Play for a livable planet’ at Noah’s Ark Hong Kong, drawing a 
thousand parents and children. Through more than 20 interactive 
stations, participants experienced the global impacts of climate 
change on children. Young attendees emerged as climate action 
pioneers, motivated to champion environmental initiatives and 
deepen their understanding of UNICEF’s global response to the 
climate crisis and its humanitarian efforts.

氣候危機威脅全球逾10億兒童。UNICEF HK於2024
年1月27日假挪亞方舟舉辦「還童心導遊2024 – 童
心宅地球」體驗活動，吸引千名親子參與。活動設有
20多個遊戲單位及設施，小朋友與父母能夠通過
遊戲體驗氣候危機對全球兒童帶來的影響。參與
一系列活動後，小朋友成為氣候小先鋒，了解到如
何自發支持氣候行動，更認識到UNICEF 在全球的
氣候危機和人道緊急救援工作。

Mr. Cui Feng, Inspectors at Level 2, Department of 
Youth Affairs, Liaison Office of the Central People’s 
Government in the Hong Kong S.A.R. (sixth from the 
left),  Ms. Judy Chen, Chairman of Hong Kong 
Committee for UNICEF (fifth from the left) and Mr. 
Lan Yi, Vice General Manager of China Resources 
Group and Director of China Resources Charitable 
Fund Limited (fourth from the left) officiated the 
opening ceremony and took a photo together with 
two Climate Action Pioneers and other guests.

Two children expressed their commitment to 
participate in climate actions.

中央人民政府駐香港特別行政區聯絡辦公室青年工作
部二級巡視員崔峰先生（左六）、UNICEF主席陳晴女士

（左五）、華潤集團副總經理兼華潤慈善基金有限公司董
事藍屹先生（左四）擔任主禮嘉賓，與兩位「氣候行動小
先鋒」及一眾嘉賓合照。

兩位小朋友承諾以自身行動參與氣候行動。

Children embraced the joyful 
atmosphere while 
completing the first mission of 
UNICEF HK’s ‘7,000 Days of 
Life’ initiative.

小朋友們投入歡樂氣氛並
完成UNICEF HK

「生命中的首7,000日」行動的首個任務。

© UNICEF/2024 © UNICEF/2024
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Simulated Experience:Stepping into the 
Daily Lives of Vulnerable Children

Cinematic Voices:
Listening to Children’s Inner Voices

透過映畫：傾聽兒童心聲

The water-fetching challenge immersed participants in first-person 
experience of a 13-year-old Ethiopian girl living in the desert, who 
must endure long daily treks to collect water for her family.

With the support from UNICEF HK, Emperor Cinemas 
hosted the ‘Kids for a Better World’ charity film 
screening. Over 2,100 complimentary animation tickets 
were offered to underprivileged families in Hong Kong, 
allowing them to experience the warmth and care 
conveyed through cinema. In addition, eight child-
focused films were screened to raise public awareness 
of the global challenges faced by children.

除了主題互動展覽之外，由UNICEF HK支持、英皇影院集
團主辦的《童心看世界》慈善電影放映活動，為香港弱勢
家庭提供逾2,100張免費動畫電影戲票，讓他們感受到光
影藝術傳遞的溫情與關愛。此外，活動更放映8部與兒童
福祉相關的電影，牽動公眾關注全球兒童生存現狀。

UNICEF HK 倡議委員會委員莊菲娜（左）、UNICEF HK大使
黃金寶 （右）與英皇影院集團總經理袁彥文（中間）到場支持

「世界兒童日-童心看世界」慈善電影放映活動啟動禮。

Listen to the Future: World Children’s Day 2024
傾聽未來：世界兒童日2024
To celebrate World Children’s Day, UNICEF HK held ‘7,000 
Days of Life’ interactive exhibition at Lok Fu Place and 
Times Square. The exhibition highlighted developmental 
needs of children and youth from birth to ages 18, 
empowering visitors to become advocates for their 
well-being. Mr Chris Sun, Secretary for Labour and Welfare; 
Ms Judy Chen, Chairman of UNICEF HK; and Ms Miriam 
Yeung, UNICEF Regional Ambassador for East Asia and 
Pacific, officiated the celebrations as guests of honour.

UNICEF HK於2024年世界兒童日期間分別在樂富廣
場及時代廣場舉辦「生命中的首7,000日」主題互動展
覽，通過展示0-18歲不同成長階段的需求，讓更多人
成 為 兒 童 及 青 少 年 的 護 航 者。勞 工 及 福 利 局 局 長
孫玉菡先生、UNICEF HK主席陳晴女士、聯合國兒童
基金會東亞及太平洋地區大使楊千嬅女士擔任世界
兒童日慶祝活動的主禮嘉賓，倡議兒童福祉。

Ms Judy Chen, Chairman of UNICEF HK (first right) 
guided Mr Chris Sun, Secretary for Labour and 
Welfare (centre), and Ms Miriam Yeung, UNICEF 
Regional Ambassador for East Asia and Pacific 
(first left) on a tour of the exhibition.

Mr Chris Sun, Secretary for Labour and Welfare (fifth right); 
Ms Judy Chen, Chairman of UNICEF HK (fifth left); and Ms 
Miriam Yeung, UNICEF Regional Ambassador for East Asia 
and Pacific (forth right) took a photo with other UNICEF 
HK guests.

勞工及福利局局長孫玉菡先生(中)，在UNICEF HK主席
陳 晴 女 士 ( 右 ) 帶 領 下，與 U N I C E F 東 亞 及 太平洋地
區大使楊千嬅女士(左)一同參觀展覽。

勞工及福利局局長孫玉菡先生(右五)、UNICEF HK主席陳晴
女士(左五)、UNICEF東亞及太平洋地區大使楊千嬅女士
(右四)，以及一眾UNICEF HK嘉賓合照。

Children and families enjoyed 
cinematic experiences.
小朋友與家人們一起享受看電
影的休閑時光。

模擬遊戲：走進弱勢兒童的日常
「徒步取水挑戰」讓參加者以第一視角體驗埃塞俄比亞一位居於沙漠的

13歲女孩，每天長途跋涉為家人取水的苦況。

Fiona Zhuang, 
Member of UNICEF HK 
Advocacy Committee 
(left); Wong Kam-po, 
UNICEF HK 
Ambassador (right); 
and Timothy Yuen, 
General Manager of Emperor Cinemas Group (middle) at 
the World Children’s Day - Kids for a Better World 
premiere.

© UNICEF/2024 © UNICEF/2024
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Progress on child poverty reduction has slowed in recent years, 
l e a v i n g  n e a r l y  1  b i l l i o n  c h i l d r e n  w o r l d w i d e  l i v i n g  i n 
multidimensional poverty. While more than half of the world’s 
people are now covered by at least one social protection 
benefit, only 1 in 4 children receives any form of support. In 
many countries, rising debt payments are constraining spending 
on social sectors.

In addition to advancing shock-responsive social protection 
systems and mobilizing public and private sector commitments 
to child-sensitive policies, UNICEF partnered with governments 
to improve poverty measurement, boost social protection 
financing, and harmonize cash assistance.

In 2024, UNICEF worked on Goal Area 5 in 155 countries, with 
total expenses of $0.82 billion, including $574 million for 
humanitarian action. UNICEF-funded cash assistance to families 
in fragile and humanitarian settings grew in 2024, reaching 3.6 
million families.

近年來，減緩兒童貧困的進展放緩，令全球近
10億名兒童深陷多維貧困。儘管現今全球逾
一半人口已至少享有一項社會保障福利，但
每4名兒童中僅有1名能獲得任何形式支持。
在多國面臨債務壓力持續上升的情況下，社
會服務的資源分配正面臨更大挑戰。

除了推進能夠應對衝擊的社會保障體系，並
動員公共部門和私營企業承諾推動關懷兒童
的政策外，UNICEF還與各國政府合作，以改善
貧困為衡量標準、增加社會保障資金投入並
協調現金援助。

2024年，UNICEF在155個國家推進目標五行
動，總支出達8.2億美元，其中5.74億用於人
道主義行動。2024年，UNICEF資助的針對脆
弱及人道主義環境中家庭的現金援助有所增
加，惠及360萬個家庭。

Every child has access to 
inclusive social protection and 
lives free from poverty 
為兒童  提供共融社會保障，免於貧困生活

目標五:Goal Area 5 

洛娃，14歲，馬達加斯加，2024年3月6日
© UNICEF/UNI586562/Andriantsoarana 

Lova, 14, Madagascar, 6 March 2024

VOICES OF UNICEF  Youth advocates

“When we commit to tackling poverty, 
it’s like taking a big step towards 
making the world a better and fairer 
place for everyone. Every child, no 
matter where they’re from, deserves a 
chance to dream big.”

UNICEF 青年倡議者心聲

「當我們承諾消除貧窮，就是邁出讓世界變
得更美好、更公平的一大步。每個孩子，不論
出身，都應有機會放膽追夢。」
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Over 102 million households across both development and 
humanitarian contexts were reached with UNICEF- supported 
cash transfers.

UNICEF supported 91 countries to strengthen social sector 
budgets for greater and better investments in children, up from 
84 in 2023 and exceeding the target of 69.

UNICEF supported 77 countries to implement disability-
inclusive social protection, up from 67 in 2023.

Development of policies and programmes to reduce child 
poverty in 43 countries, up from 32 in 2021.

基於發展與人道狀況，UNICEF的現金援助計
劃已覆蓋超過1.02億個家庭。

在43個國家制定了減少兒童貧困的政策和計劃
（2021年為32個國家）。

UNICEF支持77個國家實施障礙共融的社會保
障（2023年為67個國家）。

UNICEF支持91個國家加強社會部門預算，以
對兒童進行更多、更好的投資（2023年的成果
為84個國家，超過了69國的目標）。

Key Results 主要成果

Rwanda, 4 December 2024 

11-year-old Vanco Christella Irakoze is 
able to walk around in the compound at 
home using the crutches provided to her 
by UNICEF.

盧旺達，2024年12月4日

11歲的Vanco Christella Irakoze借助UNICEF提供
的拐杖，在家中的院子自由行走。

© UNICEF/UNI725203/Iyakaremye
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Humanitarian response
人道主義行動
In conflict and disaster, children suffer first and 
suffer most. During emergencies and humanitarian 
contexts, children are especially vulnerable to 
disease, malnutrition and violence.

在衝突與災難中，受苦最深的往往是
兒童。在緊急和人道主義狀況下，兒
童尤其容易受到疾病、營養不良和暴
力的侵害。

In 2024, UNICEF leveraged its global field presence, dedicated 
staff and partners to drive progress towards the child-related 
SDGs, including in humanitarian crises. 

2024年，UNICEF憑藉全球網絡、專責團隊及
合作伙伴，積極推進以兒童為本的可持續發
展目標，包括在人道危機中維護兒童權益：

•	 UNICEF與合作伙伴攜手，在104個國家的
448起緊急狀況中提供了人道主義援助。

•	 UNICEF積極強化由地方主導的人道主義行
動，並確保與當地行動者進行更有效、更可
持續的合作。

•	 在人道主義危機地區，UNICEF為超過4,040萬
人提供兒童保護服務。超過12.4萬名與家
人失散的兒童獲得替代照顧或家庭重聚支
援。超過16,482名曾與武裝部隊或團體有
聯繫的兒童獲得保護與重返社會支援；超
過750萬名受爆炸性武器威脅的兒童獲得
預防或受害者援助服務。

阿多尼斯，16歲，
剛果民主共和國，2024年3月25日
© UNICEF/UNI550564/Ntabala

Democratic Republic of the Congo, 
25 March 2024

Adonis, 16, 

VOICES OF UNICEF  Youth advocates

“Children are the first victims 
of conflicts, even though these 
situations are created by adults.”

UNICEF 青年倡議者心聲

「衝突中首當其衝的總是兒童，而這些困
境卻往往是大人造成的。」

•	 Together with its partners, UNICEF delivered humanitarian 
assistance in 448 emergencies in 104 countries. 

•	 UNICEF worked to enhance locally-led humanitarian responses 
and ensure more effective and sustainable collaboration with 
local actors. 

•	 In humanitarian settings, UNICEF provided child protection 
services to over 40.4 million people. More than 124,000 children 
separated from their families received alternative care or 
reunification support. More than 16,482 children formerly 
associated with armed forces or groups received protection or 
reintegration support, and over 7.5 million children affected by 
explosive weapons benefited from prevention or victim assistance 
interventions. 



29

全球物資供應網絡
A global network for essential supplies

In 2024, UNICEF procured $5.6 billion worth of supplies and 
services for children in 160 countries and areas, including 2.8 
billion vaccine doses, enough to reach almost half of the 
world’s children under age 5. In support of humanitarian 
action, UNICEF delivered $1.2 billion worth of emergency 
supplies in 68 countries and areas in 2024.

In 2024, UNICEF worked with 12,154 suppliers across 183 
countries; 57% of procurement came from suppliers registered 
in programme countries. Increased localization reflects our 
commitment to enhancing sustainability and delivering greater 
impact for children.

2024年，UNICEF為160個國家和地區採購總
值56億美元的兒童所需物資與服務，包括28
億劑疫苗，足以覆蓋全球近一半的5歲以下兒
童。為支援人道行動，UNICEF在2024年向68
個國家和地區交付了價值12億美元的緊急物
資。

2024年，UNICEF與183個國家的12,154家供
應商合作；57%的採購來自在項目所屬國家
註冊的供應商。本地化程度的提高反映了我
們致力於增強可持續性，並為兒童帶來更大
影響力。

Rafah, State of Palestine, February 2024

© UNICEF/UNI599906/Elfatih

In February, UNICEF organized an 18-truck 
convoy to deliver essential supplies to 
thousands of displaced families and their 
children, with the support of UK-FCDO.

拉法，巴勒斯坦國，2024年2月

2月份，UNICEF組織18輛貨車的車隊，在英國外交、
聯邦及發展事務部支持下，為數千戶流離失所家
庭及其子女運送緊急物資。
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Engaging Youth
青年參與
Working for young people means working with 
them. And with on-the-ground teams in over 
190 countries, and online, UNICEF engages more 
young people on global issues than any child rights 
organization in the world. 

為年輕人工作，亦須與年輕人攜手同
行。UNICEF透過遍佈190多個國家和
地區的團隊以及網上平台，成為全球
動員最多青少年參與全球議題的兒
童權益組織。

In 2024, UNICEF supported national systems for adolescent and 
youth participation in 67 countries, up from 22 in 2021, fostering 
engagement with adolescents and platforms they can use to 
contribute to shaping policies.

UNICEF engaged the Global Girl Leaders Advisory Group in 
setting work priorities, brought in a new cohort of adolescent 
girls and young women connected to UNICEF’s work in their 
respective countries. Over half a million girls, boys and young 
people voiced their policy priorities for girls’ rights through a 
global poll.

U-Report, UNICEF’s digital platform for youth engagement, 
expanded to 105 platforms, with 1.9 mill ion U-Reporters 
participating in coordinated actions across 74 countries to drive 
awareness and advocate for change.

2024年，UNICEF在67個國家支持了促進青少
年及青年參與的國家體系（2021年為22個），
促進與青少年的互動，並為他們提供可參與
政策制定的平台。

UNICEF邀請全球女童領袖顧問小組 (Global 
Girl Leaders Advisory Group) 參與制定工
作優先事項，並招募新一批來自不同國家的
少女和年輕女性參與本地項目。超過50萬名
青少年通過全球調查，表達他們對女孩權益
政策的訴求與期望。

U-Report（UNICEF的青年參與數位平台）現
已覆蓋105個國家平台，並在74個國家發起協
同行動，吸引190萬名青年積極參與，推動社
會關注及政策倡議。

青年倡議者於德里與UNICEF工作人員合影。

© UNICEF/UNI570268/Vishwanathan

Youth Advocates pose with UNICEF 
staff members in Delhi.

印度，2024年5月3日
India, 3 May 2024



31

倡議與傳訊   推動改變
Advocating and communicating for change

Advocacy and communication for children, in all its diverse 
forms, are fundamental to UNICEF’s mission – supporting and 
urging governments to fulfill the rights of children. 

Advocacy efforts secured 21 political commitments for polio 
eradication and raised $3 billion for routine immunization 
v ia  the Humanly  Possible  campaign.  At  COP29,  UNICEF 
advocacy achieved key policy commitments,  integrating 
child-specific indicators into global goals for adaptation and 
climate finance.

In 2024,  UNICEF’s advocacy and communication efforts 
achieved notable results, including: 

無論採用什麼形式，倡議與傳訊都是推動各
國政府實現兒童權利的重要工具。

倡導工作為根除小兒麻痺症爭取到21項政
治承諾，並通過「Humanly Possible」行動為
常規疫苗接種籌集了30億美元資金。在聯合
國氣候變化大會上，UNICEF倡議促成多項重
要政策承諾，成功將兒童專屬指標納入全球
氣候適應與氣候融資目標。

2024年，UNICEF的倡議與傳訊行動取得多項
關鍵成果，包括：

•	 contributing to vaccine affordability, accessibility and equity in 
90 countries; 

•	 addressing learning challenges in 110 countries; 

•	 enhancing mental health support in 60 countries; 

•	 increasing in access to clean water and environmental action in 
90 countries; and 

•	 advancing social protection in 110 countries. 

•	 在90個國家推動疫苗的可負擔性、可及性
與公平性；

•	 支援110個國家應對學習挑戰；

•	 在 60 個國家加強心理健康支援；

•	 在 90 個國家增加清潔用水的可及性和環
境行動；

•	 在110個國家推進社會保障。

13歲的Selena（中間）是阿卡巴
市八年級學生，亦是UNICEF支
持校園氣候行動小組的成員。
作為活動一部分，學生們參與
沙灘清潔。

© UNICEF/UNI574356/Al-Safadi

約旦，2024年1月
Jordan, January 2024

Selene, 13, (centre) is in Grade 
8. She is a member of the 
UNICEF-supported Climate 
Action Club in her school. As 
part of the club’s initiatives, 
the students participate in 
beach clean-ups.
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社區參與、社會與行為轉變
Community engagement, social and behavior change

In 2024, UNICEF led data generation initiatives across 99 
countries to better understand the behavioural, cognitive, and 
social drivers that influence people’s practices and use of 
services. Through capacity-building activities in 113 countries, 
UNICEF strengthened the ski l ls  of  government off icials, 
community actors and academic institutions. 

UNICEF supported social and behavioural change interventions 
to address barriers faced by children with disabilities and their 
families in 115 countries. This included strengthening disability-
inclusive humanitarian action in 28 of the 40 countries with a 
Humanitarian Action for Children Appeal in 2024.

2024年，UNICEF在99個國家主導了數據生
成計劃，以更好地理解影響人們行為和服務
使用的行為、認知及社會驅動因素。通過在
113個國家開展能力建設活動，UNICEF加強
了政府官員、社區行動者和學術機構的專業
技能。

UNICEF在115個國家推行社會與行為改變
干預措施以解決有特殊需要的兒童及其家庭
面臨的障礙。其中，在40個啟動《兒童人道主
義行動呼籲》的國家中，有28國已加強殘障
共融人道主義行動。

發揮創新力量
Harnessing innovation

UNICEF believes in harnessing innovation to unlock new ways 
to deliver for every child. We employed digital transformation to 
improve and speed up the del iver y  of  education,  chi ld 
protection, social policy and fundraising, including through 
digital skills enhancement, digital safety and adoption of AI. 

UNICEF leveraged technology and innovation to improve the 
speed and quality of its programmes, operations and response, 
notably in humanitarian contexts. Since 2014, Global Innovation 
Portfolios have accelerated 238 programme innovations in 138 
countries.

UNICEF’s Venture Fund, a collaboration with innovators in 
emerging economies to build and test new solutions, reached 
128.6 million people, supporting 153 solutions to date across 87 
countries.

UNICEF深信，創新是為每位兒童開拓新希望
的關鍵。我們積極推動數位轉型，加速教育、
兒童保護、社會政策及籌款工作的速度，包
括強化數位技能、保障數位安全及應用人工
智能技術。

UNICEF運用科技與創新，加快並優化項目、
運作及應急反應，尤其在人道主義行動中成
效顯著。自2014年以來，全球創新項目已在
138個國家推動238項創新方案。

UNICEF創投基金亦與新興經濟體的創新者
合作，共同開發與測試新解決方案。迄今已
惠及 1.286 億人，為 87 個國家的 153 項解
決方案提供支援。
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確保性別平等
Ensuring gender equality

Adolescent girls are often exposed to discriminatory practices 
that cause both physical and mental health. Globally, twice as 
m a n y  g i r l s  a s  b o y s  a r e  n o t  i n  a n y  f o r m  o f  e d u c a t i o n , 
employment or training by late adolescence. 

In 2024, gender-based violence (GBV) response, prevention and 
risk mitigation programming in emergencies reached over 17.6 
million people across 79 countries. Additionally, more than half 
a million women and girls had access to Laaha, a Virtual Safe 
Space platform offering information and support related to 
sexual and reproductive health and GBV.

U N I C E F  s u p p o r t e d  p r o g r a m m e s  a d d r e s s i n g  g e n d e r -
discriminatory practices among children in 86 countries, and 
capacity development programmes on gender equality for 
frontline workers in 74 countries (up from 50 in 2021).

青春期女孩常面臨歧視性行為，對身心健康
造成重大影響。全球範圍內，在青春期後期，
未接受任何形式教育、就業或培訓的女孩人
數為男孩的兩倍。

2024年，在緊急狀況下針對性別暴力的應
對、預防和風險緩解計劃惠及79個國家超過
1,760萬人。此外，超過50萬名婦女和女童能
夠使用提供性與生殖健康及性別暴力相關資
訊和支持的「Laaha」虛擬安全空間平台。

UNICEF在86個國家推行應對性別歧視的兒
童相關計劃，並在74個國家（2021年為50個）
為前綫工作人員提供性別平等相關的能力發
展計劃。

© UNICEF/UNI708765/Benekire

A U-reporter protests violence towards women and girls, holding a ‘Stop the 
abuse’ sign at the UNICEF-supported safe space in the Rusayo 2 displaced persons’ 
site near Goma, North Kivu province, DR Congo, on 9 December 2024.

2024年12月9日，一位U-Report參與者在剛果民主共和國北基伍省戈馬附近，獲得UNICEF支援的
Rusayo 2流徙者安置點內的安全空間舉起「停止虐待」標語，抗議針對婦女的暴力行為。
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Financial Highlights 財政摘要

UNICEF Direct Programme Expenditure, 2024

UNICEF HK Financial Highlights, 2024

聯合國兒童基金會2024年度全球項目開支

聯合國兒童基金香港委員會2024年度財務摘要

Total Expenditure 總開支（HK$ 港幣）

TOTAL FUNDS ALLOCATION 善款用途合共（HK$ 港幣）

HK$61,238,635,000

HK$109,191,461

個人捐款

企業捐助及年度籌款活動

其他收入

Individual donations

Corporate partnerships and annual fundraising event

Other income

83.0%  
13.4%

3.6% 

兒童工作

行政及其他

全球前線工作及儲備

倡議及教育項目

For every child

Administrative and general

Global programme assistance and reserves 

Advocacy and programme

91.8% 

7.7%

84.1%

8.2%

收入來源REVENUE BY SOURCE FUND ALLOCATION 善款用途

UNICEF HK generates its revenue from donations and 
sponsorship from individuals, charitable foundations and 
corporations. We receive no donations from the HKSAR 
Government.

Note: Numbers may not add up because of rounding. Revenue from 
HERO RUN – PoweRun will be reflected in the 2025 Year in Review, as 
the event was held in January 2025.

聯合國兒童基金香港委員會的收入來自個人、慈善基金、企
業捐助以及各方面的贊助。我們並無獲得香港特別行政區
政府的捐款。

備註：因進位關係，各數字之總和，可能與相關的總額略有偏差。由於 HERO 
RUN - 超能跑活動於 2025 年 1 月舉行，其相關收入將納入2025 年度回顧。
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‘Child Protection in Myanmar’ Programme
「緬甸保護兒童」項目

ZeShan Foundation
擇善基金會

UNICEF’s Programmes Worldwide
聯合國兒童基金會全球工作項目

Rusy and Purviz Shroff Charitable Foundation
勞士施羅孚先生夫人慈善基金

Zhilan Foundation
芝蘭基金會

Chi Hong Charitable Foundation
慈航慈善基金

Emergency Response in Lebanon
and South Sudan

黎巴嫩與南蘇丹的緊急應變行動

Chellaram Foundation Limited, Hong Kong

Corporate Partner
企業伙伴

Vistra
卓佳

‘Change for Good’
Inflight Fundraising Programme

「零錢布施」機上籌款計劃

Cathay Pacific Airways Limited
國泰航空有限公司

Reimagination Education Programme
重塑教育計劃

Doo Group

UNICEF Charity Run 2024/25
聯合國兒童基金會慈善跑2024/25

KLN Logistics Group Limited

Henderson Land Group
恒基兆業地產集團

Cathay Pacific Airways Limited
國泰航空有限公司

moodytiger

Hong Kong Disneyland Resort
香港迪士尼樂園度假區

‘Discover for Every Child 2024 – 
Play for a livable planet’

「還童心導遊2024 – 童心宅地球」

China Resources Charitable Fund Limited
華潤慈善基金有限公司

‘Change for Children’ 
Hotel Fundraising Programme

「童望‧同望」酒店籌款計劃活動

Hong Kong Hotels Association
香港酒店業協會
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Say Yes To Breastfeeding
歡迎母乳餵哺

Greater Bay Area Hong Kong Women Entrepreneurs 
Association

大灣區香港女企業家總會

Hong Kong Small and Medium Enterprises 
Association

香港中小型企業聯合會

Hong Kong Women Professionals and Entrepreneurs 
Association

香港女工商及專業人員聯會

Hong Kong Women Teachers’ Organization
香港女教師協會

OIWA
離島婦聯

Quality Tourism Services Association
優質旅遊服務協會

The British Chamber of Commerce in Hong Kong
香港英商會

The Chinese Manufacturers’ Association of Hong 
Kong

香港中華廠商聯合會

The Federation of Hong Kong Hotel Owners
香港酒店業主聯會

The Hong Kong Association of Banks
香港銀行公會

The Hong Kong Institute of Architects
香港建築師學會

The Hong Kong Medical Association
香港醫學會

SDG Actioner Challenge for 
Ethnic Minority Youth Programme

「SDG 行動派」少數族裔青年教育計劃

AEON Credit Service (Asia) Company Limited
AEON信貸財務 (亞洲) 有限公司

Young Envoys Programme 2024
青年使者計劃 2024

AEON Credit Service (Asia) Company Limited
AEON信貸財務 (亞洲) 有限公司

Arts X Well-being Workshop
藝術 X 身心靈健康親子工作坊

Sino Group
信和集團

‘Kids for a Better World’ 
Charity Screening

「童心看世界」慈善放映活動

Emperor Cinemas Group
英皇影院集團

‘7,000 Days of Life’ Exhibition – 
Venue Sponsor

「生命中的首7,000日」展覽 － 場地贊助

Lok Fu Place
樂富廣場

Times Square
時代廣場



Hong Kong Committee for UNICEF (UNICEF HK) was 
founded in 1986 and established as an independent local 
non-government organization to raise funds through 
public donations, partnerships with companies, special 
events etc. to support UNICEF’s work. UNICEF HK also 
promotes and advocates for children’s rights by 
organizing education and youth programmes in Hong 
Kong. UNICEF HK generates its revenues from individual 
and corporate supporters.

7th Floor, SUP Tower,
75 – 83 King’s Road, Hong Kong

UNICEF HK
official website

2833 6139
2834 0996
info@unicef.org.hk

聯合國兒童基金香港委員會 (UNICEF HK) 成立於 1986 年，是 
一個獨立的本地非政府組織，主要透過向公眾籌募捐款、與私人
機構建立伙伴關係、籌辦特別活動等不同途徑，支持聯合國兒童
基金會的工作。UNICEF HK 同時亦藉着在港舉辦各項教育和
青少年計劃，向公眾宣揚及倡議兒童權利。UNICEF HK 善款來
自個人及企業捐款。

香港英皇道 75 － 83 號聯合出版大廈 7 樓

官 方 網 站



for every child
Whoever she is.
Wherever he lives.
Every child deserves a childhood.
A future. A fair chance.
That’s why UNICEF is there.
And we never give up.

攜手為兒童
不管她是誰。
無論他在何方。
保障每位孩子的童年、
光明未來和公平機會。
這就是UNICEF的使命。
我們從不放棄。


